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Послё блистательных гастролей в Японии артисты 
прославленной труппы — у  дальневосточников. 
Спектакли, концерты, встречи с тружениками края.

Б о л ь ш о й  балет  
н а  б е р е г а х  

Т и х о г о  о к е а н а
■ С огромным успехом заверш ились на днях гастроли 6а- 

' лета. Большого, театра СССР в  Японии. П рославленный кол­
лектив ныне начал свои выступления на советском Даль­
нем Востоке. Наш корреспондент встретился с главным  ба-.
летмейстером Больш ого театра, народным артистом СССР 
Юрием Григоровичем  и народными артистами РСФСР На­
деждой Павловой и Вячеславом Гордеевым.

— Юрий Николаевич, по­
звольте вначале задать не­
сколько вопросов вам. Балет­
ная труппа Большого театра 
уже не раз бывала в Японии. 
Что отличает только что за­
вершившееся турне от гаст­
ролей прежних лет?

—« Действительно, в Япо­
нии мы гастролировали в пя­
тый раз. Отличие только что 
закончившихся выступлений 
в Японии — их необычайная 
плотность во времени: и вме­
сте с тем разбросанность по 
городам. Даже дома, в Моск­
ве, мы даем в месяц не более 
шестнадцати представлений, 
причем на двух постоянных 
сценах. А в Японии мы пока­
зали более 30  спектаклей в 
18 городахі Восемнадцать пе­
реездов с острова на остров, 
с юга на север и обратно, во­
семнадцать различных сцен, 
восемнадцать гостиниц! Да­
же непосвященному это гово­
рит о многом... Тут нельзя не 
помянуть добрым словом на­
шего импресарио. Вездесу­
щий Накато-сан великолепно 
справился со своей задачей, 
транспортных и бытовых про­
блем у нас попросту не воз­
никало. •

Все менялось во время пе­
редвижений по стране — го­
рода, самолеты, поезда, тео- 

‘ доходы', гостиницы, концерт­
ные залы... Неизменным ос­
тавалось традиционное госте­
приимство, та особая тепло­
та, с которой японские зри­
тели принимают выступления 
артистов советского балета. 
Искреннее радушие рядовых 
японцев тем дороже для нас 
сейчас, когда правящие кру­
ги Японии раздувают антисо­
ветскую истерию, нагнетают 
милитаристский и реваншист­
ский угар. Нам запомнились 
не облики тех немногих кли- 
куш, заученно выкрикивав- 
щих через рупоры провокаци- _ 
онцые дозунрі, а лица десят- і 
ков тысяч зрителей, привет­
ствовавших нас. Выступали 
мы в различных залах, вме­
щавших от одной до пяти ты­
сяч человек. Мы примерно 
подсчитали, что спектакли 
Большого театра посмотрели 
около 75 ты сяч . зрителей. 
Хмурых лиц мы в зале не ви­
дели — ни единого! Нас на­
градили щедро — мы привез­
ли 75 тысяч улыбок! Если на­
роды будут друг другу улы­
баться — ни «горячим», ни 
«холодным» войнам не бы­
вать!

...Во время гастролей Боль­
шого балета (так уважитель­
но и . емко именуют балет­
ную труппу Большого театра 
СССР в Японии, да и не толь-, 
ко в ней) вьіетупления совет­
ских артистов не обошли вни­
манием крупнейшие японские 
газеты. В рецензиях ведущих 
балетных критиков употребле­
но немало восторженных эпи­
тетов и превосходных степе­
ней. Откликнулись и балетмей­
стеры, и бизнесмены, и поли­
тические деятели. Вот один из 
отзывов: «Балет Чайковского 
«Лебединое озеро», с блеском 
исполненный солистами и кор­
дебалетом Большого театра и 
поставленный главным балет­
мейстером Ю рием Григорови­
чем, является, с нашей точци 
зрения, хореографическим ше­
девром. Во главе этого уни­
кального сценического ансамб­
ля стоит имя одной из лучших 
в мире исполнительниц роли 
Одеттьі— Одиллии, звезды пер­
вой величины —  имя Наталии 
Бессмертновой»,

Директор-распорядитель ви­
део- и звукозаписывающей 
фирмы «Виктор» Сэйитиро Ни-

—- Каким составом была 
представлена в Японии ба­
летная труппа теаіра, какие 
спектакли увидели зрители?

—г 120 человек —» вот
сколь многочисленно^ была/ 
наша артистическая группа,', 
совершившая > успешный,: 
мирны й’десант ра  Японские; 
острова.* Советское балетное 
искусство было представлено' 
именами Наталии Бессмерт­
новой; Людмилы Семеняки,' 
Надежды Павловой, Алек­
сандра Богатырева, .Юрия 
Васюченко, Вячеслава Гор­
деева,' других наших замеча­
тельных танцовщиков. - > •

Наши спектакли в  Японии 
шли в сопровождении превос­
ходного Токийского симфони­
ческого оркестра • под управ­
лением дирижеров Большого 
театра Альгиса Жюрайтиса в 
Александра Лавренюка.

Японским зрителям мы по­
казали три спектакля —■« «Ле­
бединое озеро» П. Чайков­
ского, «Ромео и Джульетта» 
С; Прокофьева и «Жизель»
А. Адана. Я не говорю о том ,: 
что в залах не было свобод­
ных мест. Даже при строго 
пропускной системе зрителей 
всегда было больше, .чем кре-' 
сел,— так велико было жела­
ние японцев посмотреть вы­
ступления довекви х .-м асте­
ров балета. • .

«Само название «Большой 
балет» воспринимается как 
синоним самого высокого ба­
летного мастерства. И многие 
любители и знатоки считают 
его самой лучшей балетной 
труппой в мире'. Подобное мне­
ние о совершенстве и превос­
ходстве Большого балета под­
твердилось ещ е раз незабы­
ваемым спектаклем «Ромео и 
Джульетта», заглавные партии 
а котором/исполняли танцоры 
высокого мастерства —  Надеж­
да Павлова и Вячеслав Горде- 

писала «Майнити дей-
ли ньюс».

— Вопрос к вам, Надя и 
Вячеслав. Какие у  вас впе: 
чатления от гастролей?

В. Гордеев: — Страна е 
глубокими и древними куль­
турными традициями, н е о ­
бычного национального коло­
рита. . Но . на знакомство с 
японской экзотикой времени 
у нас практически не было-2-? 
ежедневные утренние репети­
ции сменялись практически 
ежедневными . спектаклями. 
Наше рабочее место — сцена; 
.Но у японских театров и кон? 
цертных залов наряду с их 
прекрасной - технической и 
световой оснащенностью 
есть и не вполне приятная 
сторона. Япония —. страна 
жаркая, с высокой влаж­
ностью. Посему во всех по­
мещениях установлены кон­
диционеры. Идешь по -ули­
це—жарко, войдешь в зал— 
бросает в холод. Наши мыш­
цы на такие температурные 
перепады реагировали плохо, 
И не только мы — и наши 
коллеги из других стран жа­
луются на подобный сюрп­
риз. Но когда выходишь из- 
за кулис на сцену, когда и 
тебя, и твоих партнеров 
встречает и провожает шквал 
оваций — об этом неудобст­
ве поневоле забываешь...

Н. Павлова: — Но прось­
бе японцев однажды мы дали 
в один день два спектакля. 
Устали, посему принимали 
душ, переодевались не торо­
пясь. Когда же через полто­
ра часа вышли на улицу, то 
у выхода нас терпеливо ожи­
дала большая группа зрите­
лей. Неожиданно разразился 
дождь, зонтиков никто не 
захватил, но все эти полтора

часа они стоически мокли, не 
отходя от дверей.. Они толь­
ко: бережно укрывали под 
одеждой и в .целлофановых 
пакетах книги-,» на которых 
просили поставить' автогра-. 
фы. Мы это сделали с боль­
шим удовольствием..., . • : ■

«В своей постановке «Ромео 
и Джульетта» Ю . Григорович' 
отошел от пантомимы старого 
стиля. Дав подную хореогра­
фическую нагрузку ^сем-участ- 
нцкам спектакля от золистое до 
кордебалеуа, он у^ело ском­
поновал танцы ■ и передал по­
лифоническое ‘ развитие; дей­
ствия 'юлькр средствами хо­
реографии. Им! -создан балет 
большой , эмоциональной, си  ̂
лыж. «Ток^о Сил\бун»'. .
: Юрий Николаевнѣ, кат

кие встречи в Японии запом- 
вались вам больше всего? ♦
. Ж оуаки Курихара.; Это 

имя хорошо известно' в на­
шей стране. Оно стало попу­
лярным после фильма .«М о­
сква, любовь моя»; в  кото­
ром японская актриса’ сыгра­
ла главную ' роль,:- •'До маки 
Курихара не раз приходила 
к нам после концертов, .бла­
годарила за .доставленное 
удовольствие. ч Встречались 
мы и со многими деятелями 
балета, критиками. Так, дав­
но мы дружим, с прёподава-; 
телем русского. язы ка в  То-' 
кийском университете про­
фессором Нодааки. Очень ин­

ванный, человек, НёДхвно у  
него вышла книга о совет­
ском балете. Разговор о про-, 
блемах - . балета, «дальн.ейших- 
путях развития балетного ис­
кусства у  нас всегда идет за­
интересованный, профессио­
нальный. А как не ' упомя­
нуть , 6 волнующей встрече, 
коллектива с труппой извест­
ного «Токцо-балета», носяще-' 
го к нашей славе и гордости 
имя Петра Ильича Чайков­
ского. Всюду: в документах, - 
в' программках,'на афишах—, 
«Токио-балет», имени П. Чай­
ковского». Звучит! В этом 
примечательном факте—про­
явление большой тяги япон­
ского народа к русской куль-

Іпонский балет; во многом 
ориентируется н а ' классиче­
ский' стиль, на наш русский 
стиль. Отрадно, что у •• исто­
ков'.того же «Токио-балета», 
коллективу которого в -' дни 
наших гастролей исполни­
лось 20 лет, стоял известный 
советский бадетный педагог 
Алексей Варламов.
. — Я вижу у вас на столе 
японские книги. о балете.-

— К нашему приезду бы­
ло издано две книги. Одна из 
них посвящена нашему кол­
лективу и называется «При­
глашение к Большому бале­
ту». Вторая, простите, что 
мне приходится "об этом гово­
рить самому, называется 
«Мир искусства Григорови­
ча».

Известная японская фирма 
видео- и звукозаписи «Вик­
тор» тесно сотрудничает с 
крупнейшими театрами мира. 
Накануне наших гастролей 
фирма завершила работу над 
видеодиском «Лебединое озе­
ро», который был записан во 
время нашего спектакля в 
Большом театре. На неболь­
шой, совершенно ' плоский 
диск нанесены и звук, и изо­
бражение. Диск хранится 
практически вечно, так как 
при демонстрации и звук,- и 
изображение снимаются с не­
го бесконтактно, с помощью 
лазерного луча. Качество 
изображения получается пре­
восходным. Этот первый, хо­
роший опыт сотрудничества 
с фирмой «Виктор» наш те­
атр непременно продолжит, 
как и другие творческие кон­
такты. Вместе с художником
С. Вирсаладзе нас пригласи­
ли в 1985 году подготовить с 
труппой «Токио-балета» спек­

такль фрагментов из постанов 
вок театра, осуществленных 
мной. Думаю, что после уточ­
нения программы концерта 
мы возьмемся за осуществле­
ние этого замысла.

, Никакие политически? по­
холодания не в силах пре­
рвать культурные связи со­
ветского й японского наро­
дов. Страны-соседи могут и 
должны жить мирно, по-со­
седски, щедро делиться 
друг с другом культурными 
богатствами.

— Никогда прежде Боль­
шой балет не бывал на Даль­
нем Востоке. Тем значитель-, 
нее представляется приезд, 
коллектива на гастроли во 
Владивосток н Хабаровск.

. — К нашему сожалению, 
до сих пор мы не бывали с 
гастролями в городах, распо­
ложенных восточнее Байка­
ла. Но легендарный Дальний 
Восток нас м.анил всегда -7- и 
романтической историей, и 
уникальной природой. И вот 
сейчас, побывав в очередной 
раз в Японии, мы подумали, 
что грешно быть здесь, на 
берегах Тихого океана, и не. 
встретиться с дальневосточ­
никами. Посему решили по­
ложить начало нашему тес­
ному знакомству.

-Мы увидели здесь лица 
искренних друзей, точно и 
тонко чувствующих . балет, 
глубоко понимающих язык , 
пластики. Овации в конце, 
спектакля по 10— 15 ми-; 
н у т — какого артиста они не і 
взволнуют до глубины души, { 
не заставят назавтра отдать) 
все силы, все вдохновение■ 
сценическому образу?

Да. месячная разлука с 
Родиной, напряженная п р о -; 
грамма выступлений сказа- і 
лись, артисты несколько ус- •: 
тали. Но когда наши мастера ' 
выходят на сцену, видят, с 
каким воодушевлением встре­
чает их зал, как зрители по- 
доброму жадны к искусст­
ву, они забывают об уста­
лости,-танцуют легко и рас­
кованно. Мы очень рады 
столь радушному приему.

Пока мы кто на самолете, 
кто на теплоходе пересекали 
Японское море, из Москвы 
во Владивосток прибыл наш 
оркестр. Теперь в нашем ар­
тистическом полку не 120, а 
почти все 200  человек, то I 

. есть работаем в полный на-I 
кал и полным составом. і 
’ Наши декорации столь 

впечатляющих размеров, что 
не всюду мы. можем их уста­
новить. Поэтому из спектак­
лей мы предлагаем дальне- 
востсічннкз». лишь «Жизелвд^, 
Однако в концертах мы по­
казываем наши постановки 
достаточно широко. Отдель­
ными фрагментами и даже 
целыми; актами мы пред­
ставляем такие балеты, к а к , 
«Лебединое озеро». «Дон Ки- ‘ 
хот», «Пламя Парижа», «Эс-( 
меральда», «Шопениана», и , 
другие. Наряду с известными 
артистами в них демонстри­
руют свое искусство уже за­
воевавшие признание и моло­
дые танцоры. Это Марина 
Сидорова и Агнесса Валиева. 
Наталья Архипова и Галина
Притворова, Михаил Циві 

?. ЛесАлексей Лазарев, Леонид 
Никонов, Евгений Зернов, 
Михаил Габовнч и многие 
другие. - ‘ .

Наши гастроли здесь про­
длятся десять дней, пять — 
мы посвящаем Владивостоку, 
пять — Хабаровску. Свобод­
ное время энергично исполь­
зуем для творческих встреч с 
дальневосточниками. Бываем 
на заводах и фабриках, на 
военных кораблях и торговых 
судах, пограничных заставах, 
вузах, училищах. Здесь жи­
вет и работает народ креп­
кий, особой, дальневосточной 
закалки, люди здесь умеют 
все—и рыбу ловите, и уголь 
добывать, и водить суда, и, 
беречь границу. Мы счастли­
вы, что познакомились с доб­
рыми, симпатичными и силь­
ными людьми, которыми так 
богат Дальний Восток. Счаст­
ливы, что наше искусство,; 
пусть и самой малой толи-: 
кой, украсило их жизнь.

Михаил 
ПОБОРОНЧУК, 

наш соб, корр.
ВЛАДИВОСТОК.


